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(5) Subsection 248(1) of the said Act is 
further amended by adding thereto, immedi­
ately after the definition “investment corpo­
ration”, the following definition:

““lawyer” has the meaning assigned by 5 «avocat» a le sens que lui attribue l’alinéa 5 ; 
paragraph 232(1 )(c);”

(6) Subsection 248(1) of the said Act is 
further amended by adding thereto, immedi­
ately after the definition “paid-up capital”, 
the following definition:

participant” under an indexed security 
investment plan has the meaning 
assigned by paragraph 47.1(1)(A);”

(7) Subsections (1), (3), (4) and (6) are 
applicable after September 30, 1983.

(8) Subsections (2) and (5) are applicable 
to the 1983 and subsequent taxation years.

(5) Le paragraphe 248(1) de la même loi 
est modifié par insertion, après la définition 
dissociation canadienne enregistrée de 
sport amateur», de ce qui suit :

«avocat»
4lawyer”

“lawyer”
•avocat» 232(1 )c);»

(6) Le paragraphe 248(1) de la même loi 
est modifié par insertion, après la définition 
de «paiement de cessation d’une charge ou

10 d’un emploi», de ce qui suit :
«participant» s’entend, dans le cadre d’un 

régime de placements en titres indexés, 
au sens de l’alinéa 47.1(1)6);»

(7) Les paragraphes (1), (3), (4) et (6) 
15 s’appliquent après le 30 septembre 1983.

(8) Les paragraphes (2) et (5) s’appliquent 
aux années d’imposition 1983 et suivantes.
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«participant» 
“participant"

“participant”
•participant»

15

106. All that portion of subsection 251(6) 106. Le passage du paragraphe 251(6) de
preceding paragraph (a) thereof is repealed la même loi qui précède l’alinéa a) est abrogé 
and the following substituted therefor: 20 et remplacé par ce qui suit :

«(6) Aux fins de la présente Loi, à l’ex­
clusion de la disposition 109(l)6)(ii)(C),»

20
Personnes liées 
par les liens du 
sang

“(6) For the purposes of this Act, other 
than clause 109(l)(6)(ii)(C),”

107. (1) Paragaph 256(8)(a) of the said 107. (1) L’alinéa 256(8)a) de la même loi 
Act is repealed and the following substituted est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
therefor:

Persons related 
by blood 
relationship,
etc.

25

«a) une restriction quelconque visant la 25 
déduction d’une perte autre qu’une perte 
en capital, d’une perte en capital nette, 
d’une perte agricole ou d’une dépense 
visée au paragraphe 66(11) ou (11.1),

“(a) any limitation on the deductibility 
of any non-capital loss, net capital loss, 
farm loss or any expense referred to in 
subsection 66( 11) or (11.1), or”

30ou»

(2) Subsection (1) is applicable to the 30 (2) Le paragraphe (1) s’applique aux
1983 and subsequent taxation years. années d’imposition 1983 et suivantes.

PARTIE IIPART II

INCOME TAX APPLICATION RULES, LES RÈGLES DE 1971 CONCERNANT
L’APPLICATION DE L’IMPÔT SUR LE 

REVENU

108. (1) L’alinéa 26(9.4)6) des Règles de 
1971 concernant l’application de l'impôt sur 
le revenu est abrogé et remplacé par ce qui 35 

35 suit :

1971

108. (1) Paragraph 26(9.4)(6) of the 
Income Tax Application Rules, 1971 is 
repealed and the following substituted 
therefor:

*b) la disposition 53(2)c)(i)(B) de la loi 
modifiée est libellée comme suit :

“(6) clause 53(2)(c)(i)(B) of the 
amended Act shall be read as follows:


